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Izvanred Q~~adanJEr. 

U Zadru, Četvrtak 14 Veljače 1918. 

Cijena je na godinu O b j a v i t e l j u D a l m a t i n s k o m u i S m o tr 1 

)~Imati nsko} za AustTo=Ugarsku Kr. 15.- ; samom Objavitelj u 
)~lmatinskomu Kr. 8.-; samojSmotri Dalmatinskoj Kr. 10.-. 
'llct folugodi!te i na tri mjeseca surazmjerno. Pojedini brojevi O b j a v i t e l j o 
)·l matinskoga 10 para, a pojedini brojevi Smotre Dalmatin ke 
() para. Zastareni brojevi 20 para. 

Pitanja za predbrojbu, uz kojo nemo dotičnih svota. ne će se ni u 
~~~ov obzir uzeti ; pitanja za uvrstbe uz koja nema prilične pretplate, biti 
:e povraćena. - Pretplate se šalju poštanskim naputnicama. - Rukopisi 
ae ne vraćaju. - Neplaćena se pisma ne primaju. 

Pisma i novce treba šiljati t U re d u O b j a v i t e l j a D o l m a t i n • 
tl oga u Zodru• . 

Objavitelj Dalmatinski. 

Edizione s;traordinaria. 

N. 14. Zara, Gioved\14 Febbraio 191 R. 

Prezzo d' ossociozione per • n anno: Dell' A v v i s a t or e D a l m o t o 
e lo Rassegno. Dalmata per lo Monorchio A.=U. Cor. 15.-: pe1 
l' A v v i s a t or e D o l m o l o sol tanto Cor. 8.-; per lo Ross e g n o D o l • 
m o t a sollonto Cor 10.-. Semeslre e trimestre in proporzione. Un sing oi 
numero dell' A v v i s o t or e D o l m o t o cent. l O. Un singolo numero dell t> 

Rtl s s e g n o D a l m a t a cent. 16. Nu meri orretrati cent. 20. 
Domande da 11bbonamento enza il relativo imporlo non vengon~ 

prese in consideroz10ne: domonde per inserzion i non occompognote do u.r 
onticipozione corrispondente vengono restituite. - Abbonomenti ed antici· 
pazioni si spediscono mediante assegno postole. - Manoscritti non 11 

restituiscono. - Lettere non aiTroncate si respingono. 
Corrispondenze e de nori da indinzzarsi all' t U ff a e i o d e ll ' A v v l · 

satare Dalmoto in Zora•. 

A vvisatore Dalma to. 
' 1ibene su jedino vijesti sadržone u t Službenoj stran\) 1 u .~Službenim spisi mo • ). (Sono ufficioli sol tanto le pubblicozioni com prese nello t Dorte ufficiole• e negli •Alti uffie1oh •) 

IZLAZI SRIJEDOM l SUBOTOM 

SLUŽBENI DIO 
Njegovo e. i lt. Apostelsko Veličanstvo premilostiva se uil&stojilo da 

i.ztla ovaj proglas: 

Mojim ·narodima! 
Zahvaljujwći milostivoj božjoj pomoći, sklopili smo mir s Ukrajinom. 

naše pobjedničko oruzJe naša iskrena politika o miru, koje smo 

>e držali $a neporušivom istrajnošću, urodili su prvim plodom obrambene 

:>orbe, što smo vodili za naše uzdržavanje. 

Skupa sa ffiojim teško iskušanim narodima uzdam se, da pošto 

smo sklopili ovaj prvi po nas tako radosni mir, skoro će se stradajućem 

čovještvu udijeliti i opći mir. 

Pod utiskom ovog mira s Ukrajinom. Naš se pogled obraća pun 

Sl PUBBLICA AL MERCOLEDI ED AL SABATO 

PRRTE UFFICIRLE 

Sua Maesta i. e r. Apostolica si e graziesissimamente ile~nata .ti 

emanare il seguente manifesto ; 

Ai Miei popoli! 
Girazie ill benigno aiuto d ivino abbiamo concluso la pace con l' U­

crit ina. 

Le nostre armi vittoriose e la nostra sincera politica di pace, seguita 

con costanza indefessa, hanno maturato il primo frutto della nostra 

lotta di difesa. sostenuta per la nostra esistenza. 

ln unione coi ffiiei popoli. duramente provali, nutro fiducia che 

dopo questa prima pace, per noi cos\ consolantemente conchiusa, sara 

concesso all' umanita tribolata una pace generale. 

Sotto l' impressione di questa pace con l' Ucraina. il nostro sguardo 

simpatije onome prilježnome mladome · narodu. u čijem srcu, najprije si volge pieno di simpatia. verso questo giovane popolo intraprendente. 

1zmegju naših protivnika. stao je da djeluje osjećaj ljubavi prema iskr- primo fra i nostri avversari nel cui cuore il sentimenta di amor del 

njemu. i koji je uz hrabrost u mnogobrojnim bitkama pokazanu, imao i 

dovoljne odlučnosti, da djelom dade izraza pred cijelim svijetom svome 

boljemu uvjerenju. 

On je ovako prvi istupio iz tabora naših neprijatelja, da u interesu 

da čim prije postigne. danas već zajednički. veliki cilj, pridruži svoja na­

stojanja našoj snazi. 

Kako sam već u prv1 eas, kad sam stupio na prijestolje Mojih svi­

jetlih predaka. osjećao složno sa mojim narodima tvrdu odluku, tvrgju 

od kamen·a. da nametnut nam boj bijem dok se ne postigne častan mir. 

to tim više osjećam složno s njima u ovom času. u kojemu se već 

učinio prvi korak da se do tog cilja dogje. 

Sa divljenjem i ljubežljivim priznanjem za mal da ne nadčovječno 

istrajanje i neisporedljivu požrtvovnost ffiojih junačl<ih četa i onijeh, koji 

danomice kod kuće nijesu manje požrtvovnosti pokazali, iščekujem pun 

pouzdanja skoru, sretniju budućnost. 

Deka nam Svemogući poda i unaprijed snage i istrajnosti, dil po­

stignemo ne samo za nas i za naše vje:ne saveznil<e. neg& i za sve 

čovještve, konačni mir. 

Beč; 12 februara 191 &. 

Karlo s. r. 

Seid/er s. r. 

prossimo divenne efflciente. e che oltre al valore spiegato in numerose 

battaglie, ebbe anche risolut.ezza bastante per dare effetto al suo mi­

gliore convincimento dinanzi a tutlo il mondo. 

Cosl esso lascio pel primo ll campo dei nostri nemici. per unire 

suoi conati alla nostra forza, inteso a conseguire quanto piu presto 

e possibile il grande scopo omai comune. 

Come gia dal primo momento in cui salii al trono dei Miei augu­

sti antenati Mi sono sentito tult' uno coi ffiiei popoli nella risoluzione. 

salda come rupe, di sostenere la lotta impostaci flno al conseguimento 

di una pace onorevole. cosi tanto piu Mi sento tutt' uno con essi in 

quest' ora, in cui oramai e fattĐ il primo paSSO per l' ottenimento di 

di questo scopo. 

Con ammirazion~ e riconoscimento pieno di amore per la perseve­

~anza quasi sovrumana e per l' incomparabile abnegazione delle ffiie 

eroiche truppe, nonche di quelli che al le loro case sopportano quotidia­

namente non minori sacrifici , lo affisso lo sguardo pieno di fiducia in un 

prossimo piu felic av enire. 

L' Onnipot~nte ci conceda anche in appresso forza e perseve,-anza, 

onde non per noi soltanto e per i nostri fedeli alleati, ma per tutta 

l' uma"it& possiamo conseguire una pace definitiva. 

Vienna, 12 febbraio 191 ~ -

Carlo m. ~ -

Seid/er m. p. 
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